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„Floren(ner	  Camerata“	  =	  Kreis	  von	  Dichtern,	  Musikern,	  Philosophen	  und	  Gelehrten	  
des	  Adels,	  der	  sich	  in	  Florenz	  von	  etwa	  1573	  bis	  1587	  im	  Hause	  des	  Conte	  Giovanni	  de‘	  
Bardi,	  von	  1592	  an	  um	  den	  Adeligen	  Jacopo	  Corsi	  versammelte.	  	  
Mitglieder	  u.a.:	  Vincenzo	  Galileo	  (Dialogo	  della	  musica	  an/ca	  e	  della	  moderna,Florenz	  
1581),	  Pietro	  Strozzi,	  Giulio	  Caccini,	  Jacopo	  Peri,	  Ocavio	  Rinuccini.	  
	  
Haup(nteresse:	  möglichst	  originalgetreue	  Wiederaufführung	  an$ker	  Dramen,	  
besonders	  der	  Tragödien.	  
	  
Grundannahme:	  Text	  der	  Tragödien	  des	  Euripides	  u.a.	  wurde	  in	  allen	  Par$en	  
gesungen,	  daher:	  in	  Anlehnung	  an	  den	  eins$mmigen	  an$ken	  Gesang	  (Monodie)	  
Entwicklung	  einer	  neuen	  Art	  des	  Sprechgesangs.	  
	  
Ziel:	  „cantare	  con	  affeco“	  (affektgeleitetes	  Singen)	  =	  „quasi	  in	  armonia	  favellare“	  (G.	  
Caccini)	  	  
Solis$sche	  Deklama$on	  des	  Textes	  und	  Darstellung	  des	  Affektes,	  dazu	  stützende	  
Instrumentalbegleitung	  (Generalbass)	  



Monodie	  ›	  griech.	  monödía,	  aus	  mónoß,	  
allein,	  einzeln,	  und	  Ödë,	  Gesang:	  Einzelge-‐
sang	  bezeugt	  bei	  Plato,	  Pseudo-‐Aristote-‐
les,	  Προβλήματα	  (Problemata)	  und	  ande-‐
ren	  an$ken	  Autoren.	  
Seit	  Giovanni	  Bazsta	  Doni	  (Compendio	  del	  
tra7ato	  de'	  generi	  et	  de'	  modi	  della	  musi-‐
ca,	  1635)	  bezeichnen	  die	  Ausdrücke	  „mo-‐
nodia“	  oder	  „stylus	  monodicus“	  den	  SOLO-‐
GESANG	  MIT	  INSTRUMENTALBEGLEI-‐
TUNG.	  Doni	  und	  die	  ihm	  folgende	  Musik-‐
geschichtsschreibung	  meinen	  dabei	  spe-‐
ziell	  jene	  gegen	  1600	  in	  Florenz	  aufgekom-‐
mene	  maniera	  Caccinis,	  Peris	  und	  Monte-‐
verdis.	  
Seit	  Wolfgang	  Caspar	  Printz	  (1679)	  bedeu-‐
tet	  „monodisch“	  auch:	  Satz	  mit	  nur	  einer	  
Haupts$mme	  (≠	  Satz	  aus	  mehreren	  gleich-‐
berech$gten	  S$mmen).	  

Kitharode	  
rot-‐figurige	  Amphore,	  ca.	  490	  v.	  Chr.	  
New	  York,	  Metropolitan	  Museum	  of	  Art	  	  



Giulio	  Caccini	  (1545/51?–1618)	  



Bernardo	  Strozzi,	  	  
Claudio	  Monteverdi	  (1567–1643),	  Ölgemälde,	  1640	  



Lamento	  d‘Arianna	  /	  Klage	  der	  Ariadne	  (Anfang)	  
Text:	  Ocavio	  Rinuccini	  (1562-‐1621)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Übersetzung:	  Karl	  Katschthaler	  
	  
Lasciatemi	  morire!	  E	  chi	  volete	  voi	  che	  mi	  conforte	  in	  così	  dura	  sorte,	  in	  così	  gran	  mar$re?	  Lasciatemi	  morire!	  |	  O	  
Teseo,	  o	  Teseo	  mio,	  sì	  che	  mio	  $	  vo’	  dir,	  chè	  mio	  pur	  sei,	  benché	  t’involi,	  ahi	  crudo!	  a	  gli	  occhi	  miei.	  |	  Volgi$,	  
Teseo	  mio,	  volgi$,	  Teseo,	  o	  Dio!	  Volgi$	  indietro	  a	  rimirar	  colei	  che	  lasciato	  ha	  per	  te	  la	  patria	  e	  il	  regno,	  e’n	  queste	  
arene	  ancora,	  cibo	  di	  fere	  dispietate	  e	  crude,	  lascierà	  l’ossa	  ignude.	  |	  O	  Teseo,	  o	  Teseo	  mio,	  se	  tu	  sapessi,	  o	  Dio!	  
Se	  tu	  sapessi,	  ohimè!,	  come	  s’affanna	  la	  povera	  Arianna,	  forsi	  forsi	  pen$to	  rivolgeres$	  ancor	  la	  prora	  al	  lito.	  Ma,	  
con	  l’aure	  serene	  tu	  te	  ne	  vai	  felice,	  et	  io	  qui	  piango.	  A	  te	  prepara	  Atene	  liete	  pompe	  superbe,	  et	  io	  rimango	  cibo	  
di	  fere	  in	  solitarie	  arene.	  Te	  l’uno	  e	  l’altro	  tuo	  vecchio	  parente	  stringeran	  lie$,	  et	  io	  più	  non	  vedrovi,	  o	  madre,	  o	  
padre	  mio!	  |	  Dove,	  dove	  è	  la	  fede,	  che	  tanto	  mi	  giuravi?	  Così	  ne	  l’alta	  sede	  tu	  mi	  ripon	  de	  gli	  avi?	  
	  
Lasst	  mich	  sterben!	  Wer,	  glaubt	  ihr,	  kann	  mich	  trösten	  Bei	  so	  einem	  harten	  Schicksal,	  bei	  so	  großem	  Leiden.	  Lasst	  
mich	  sterben!	  
Oh	  Theseus,	  oh	  mein	  Theseus,	  ich	  möchte	  dich	  immer	  noch	  mein	  nennen,	  Grausamer,	  auch	  wenn	  du	  vor	  meinen	  
Augen	  fliehst.	  
Dreh	  dich	  um,	  mein	  Theseus,	  dreh	  dich	  um,	  Theseus,	  oh	  Goc!	  Dreh	  dich	  um,	  um	  sie	  anzublicken,	  die	  ihr	  Land	  ver-‐
lassen	  hat	  und	  ihr	  Königreich,	  nur	  für	  dich,	  und	  die	  ihre	  bloßen	  Knochen	  auf	  diesen	  Sanden	  zurücklässt	  als	  Fucer	  
für	  die	  wilden	  und	  gnadenlosen	  Tiere.	  
Oh	  Theseus,	  oh	  mein	  Theseus,	  wenn	  du	  nur	  wüsstest,	  oh	  Goc!	  Ach,	  wenn	  du	  nur	  wüsstest,	  welch	  schreckliche	  
Furcht	  die	  arme	  Ariadne	  leidet,	  dann	  würdest	  du	  vielleicht	  Mitleid	  zeigen	  und	  den	  Bug	  der	  Küste	  zuwenden.	  Aber	  
du	  fährst	  glücklich	  weg	  mit	  einer	  sanPen	  Brise,	  während	  ich	  hier	  klage.	  Athen	  bereitet	  dir	  einen	  freudigen	  und	  
stolzen	  Empfang,	  Und	  ich	  bleibe	  als	  Fucer	  für	  die	  Bes$en	  auf	  diesen	  einsamen	  Sanden.	  Du	  wirst	  freudig	  deine	  
glücklichen	  alten	  Eltern	  umarmen.	  Aber	  ich,	  oh	  Mucer,	  oh	  Vater,	  ich	  werde	  euch	  nie	  wieder	  sehen!	  
Wo,	  wo	  ist	  die	  Treue,	  die	  du	  mir	  so	  sehr	  geschworen	  hast?	  Setzt	  du	  mich	  so	  auf	  den	  hohen	  Thron	  deiner	  
Vorfahren?	  









Christoph	  Spetner,	  
Heinrich	  Schütz	  (1585–1672,	  Ölgemälde,	  um	  1650)	  



Heinrich	  Schütz:	  

Eile	  mich,	  Goc,	  zu	  errecen,	  
Herr,	  mir	  zu	  helfen!	  
Es	  müssen	  sich	  schämen	  und	  zu	  Schanden	  
werden,	  die	  nach	  meiner	  Seelen	  stehen.	  
Sie	  müssen	  zurückekehren	  und	  gehöhnet	  
werden,	  die	  mir	  übels	  wünschen,	  daß	  sie	  
müssen	  wiederum	  zu	  Schanden	  werden,	  
die	  da	  über	  mich	  schreien,	  Da,	  da;	  
freuen	  und	  fröhlich	  
müssen	  sein	  in	  dir,	  
die	  nach	  dir	  fragen	  und	  dein	  Heil	  lieben,	  
immer	  sagen,	  Hoch	  gelobt	  sei	  Goc!	  
Ich	  aber	  bin	  elend	  und	  arm;	  
Goc,	  eile	  zu	  mir,	  
denn	  du	  bist	  mein	  Helfer	  und	  Errecer,	  
mein	  Goc,	  verzeuch	  nicht. 	  	  







Heinrich	  Ignaz	  Franz	  Biber	  (1644–1704)	  
Missa	  Salisburgensis	  (1682)	  
Autograph	  
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Melchior	  Küsel	  (1626–1684),	  
Das	  Innere	  des	  Salzburger	  Doms	  
Kupfers$ch,	  wohl	  1682	  




